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 ترجمه و بررسی تحليلی يكی از متون غير دينی سغدي

 

 1سعيد نظري
 استادیار دانشگاه آزاد اسلامی واحد سنندج

 
 59/8/92  زش:يخ پذيتار 51/4/92  افت:يخ دريتار

 

 چکيده
زبان سغذی یکی از زبان َای ایران میاوٍ شرقی است کٍ از قرن ايل تا 

بیه دریای سیاٌ ي ترکستان چیه رياج داشت.  سیسدٌ میلادی درمىطقٍ ای يسیع

سغذ وام باستاوی مىطقٍ ای اطراف درٌ بذخشان در مايرالىُر بًد؛ مرکس ایه 

مىطقٍ شُر سمرقىذ است . مردم سغذ در زمان ساساویان بٍ دلیل فعالیتشان در 

بازرگاوی بخصًص تجارت با چیه يَىذ معريف بًدوذ ي یکی از قطبُای اصلی 

ان بٍ شمار می آيردوذ. از ایه زبان در ديرٌ باستان زبان َای ایران اقتصاد ایر

آثاری بر جای وماوذٌ است، يلی در ديرٌ میاوٍ زبان َای ایراوی آثار بسیاری بر 

وـــامٍ َای جای ماوذٌ کٍ یکی از مُمتریه آوُا ، وامٍ َای کُه سغذی است.  

                                                 
1. Email: Ka.nazari89@gmail.com 
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ًسط سر ايرل استایه ت میلادی 7091کُه سغذی بٍ زبان ي خط سغذی بٍ سال 

ی ایه اسىاد شامل پىج وامٍ ؛در یکی از برجُای وگُباوی دیًار چیه بذست آمذ

تًسط یک زن ي  سغذی سًماست.وامٍ ی  ٍ وامٍبکامل ي چُار تکٍ پارٌ شبیٍ 

ًَاوگ خطاب بٍ شخصی)َمسرزن  ˚وام ازاَالی دين  4«شایان » دخترش 

 . شذٌ است وًشتٍ 5« دات  ˚وىٍ » يپذردختر( بٍ وام 

 وامٍ ی سًم ،وامٍ َای کُه سغذی  ،سغذ  کليد واژه ها:

 

 مهمقدّ

ی ٍ ظبزاى  ظباى ّای ٌّس ٍ ایطاًی یکی اظ کْي تطیي ظباى ّای ذاًَازُ بزعض  ٌّزسٍاضٍیای  

ییف اظ خسا قسى اظ یکسیگط ٍ ؾکًَت  ˚ظباى ّای اقَام ٌّسی ٍ ایطاًی  اؾت کِ انلفطضی 

اظ ظباى ّای ایطاى زض طَل تزاضید اؾزٌاز ٍ هزساضس بؿزیاضی زض     بَزُ اؾت.  ˚زض ٌّس ٍ ایطاى 

زؾت اؾت کِ چگًَگی تحَلّ ٍ تکاهل آًْا ضا ًكاى هی زّس. با بطضؾی ایزي آازاض ظبزاى ّزای     

ایطاى ضا بِ ؾِ زٍضُ ی باؾتاى ، هیاًِ ٍ خسیس برف هی کٌٌس. ظباى ّای زٍضُ هیاًزِ اظ هٌرزط   

بی برف هی قَز . ظباى ّای ایزطاى هیاًزِ غطبزی ٍ    ٍیػگی ّای ظباًی بِ زٍ گطٍُ قطقی ٍ غط

قطقی عباضتٌس اظ یْلَی اقکاًی ، فاضؾی هیاًِ ، ؾغسی ، ذزَاضظهی ، ؾزکایی ٍ ذتٌزی. ظبزاى     

ؾغسی یکی اظ ایي ظباى ّای ایطاًی اؾت کِ با بطضؾی علوی آى ، بِ قٌاذت بیكزتط فطٌّز    

 قاٌّكزاّی  ًكزیي ّزای  اظ قزْطباى  یکزی   ؾززززززغس ایي هطزهاى هزی تزَاى زؾزت یافزت.     

 س. اکٌزَى کٌز  هزی  ّراهٌكی بَز کِ زاضیَـ اٍل زض ؾٌ  ًبكتِ بیؿتَى اظ ایي ؾطظهیي یاز

ٍ . هی گیطز  بط ضا زضؾغس ًَاحی ؾوطقٌس ٍ زضُ ظضفكاى ) تاخیکؿتاى (   هطزهاى ؾززغس تزاخط 

 کیز ؾززغسی اظًعز  ططیق باظضگاًی ٍ کكاٍضظی ضٍظگاض ذَز ضا هزی گصضاًسًزس آازاض هکتزَ      اظ

˚ Dunزَاً  )زٍى ّز  بطخْای اظ ؾوطقٌس تا یکی  huang ٍ ) هغَلؿزتاى زاذلزی تزا زضُ     اظ

ظباى ؾززززززغسی ذَاًزسُ   قوال یاکؿتاى کكف قسُ اؾت. ظباى ایي ؾطظهیي بِ ًام ؾٌس زض

ی هیاًِ آااض زٍضُ ٍلی زض ،باؾتاى ااطی بطخای ًواًسُ اؾت یزٍضُ ظباى ؾغسی زض اظ ؛هی قَز

با ضٍاج ظباى یاضؾی اظ حسٍز ؾسُ ی چْاضم ، اظ  ظباى ؾغسی .بِ زؾت آهسُ اؾتظیازی  ًؿبتاً

 11 قزطى  یک ؾَ ٍ ًفَش ظباى عطبی ٍ تطکی اظ ؾَی زیگط ، بِ تسضیح اظ اّویت افتزاز، اهزا تزا    

( زض  �Yaghn�bیغٌزابی) بِ هثابِ ظباى هحاٍضُ بِ حیات ذَز ازاهِ زاز. اهطٍظ گَیف هیلازی 

آازاض ؾزززززغسی   باظهاًسُ ای اظ ایزي ظبزاى کْزي اؾزت.     کَّْای ظضفكاى هیاى  زضُ یغٌا  زض
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ّای کْي ؾغسی ، کتیبِ ی افطاؾزیا ،  هكتول بط ًَقتِ ّای ضٍی ؾکِ ، ؾفالیٌِ ، ًززززاهِ 

 هؿیحی، هاًَی ٍ چٌسیي ااط گطاًبْای زیگط اؾت.، بَزایی ، آااضآااض کَُ هغ

 

 سغديكهن نامه هاي 
 ،ی ؾغزززززسی کِ تاضید آًْا بِ قطى زٍم هیلازی هی ضؾزس اظ ًرطتاضیری ؾکِ ًَقتِ ّا

اها بیكتطؾکِ ّا اظقطى یٌدن هیلازی بِ بعس ضزط   ، کْي تطیي ًَقتِ ّای ظباى ؾغسی اؾت

ّزا فطز    ٍِ ؾوززززطقٌس ییسا قسُ اؾت.ؾکِ ًَقزت  ظازگاُ قَم ؾغس بِ ٍیػُ ًَاحی براضا زض ٍ

 1997اهزا زضؾزال    ًساضًزس.  قابزل هلاحرزِ ای  هحتَای  اطلاعاتی زضباضُ ی ًام ّا هی زٌّس ٍ

 کزاٍـ ّزایی ضا زض    Sir Aurel Steinبزاؾتاى قزٌاؼ قزْیطهداضی ؾزطاٍضل اؾزززززتایي    

زؾت آهس. ایزي اؾزٌاز   هؿیطخازُ ابززطیكن اًدام زاز کِ آااض بؿیاض گطاًبْایی اظایي هٌاطق بِ 

 ˚لزَهتطی غزط  زٍى   کی 99زض بززززطج ّای زیسُ بزاًی هززرطٍبِ ؾلؿزلِ ّززاى      یکی اظ زض
َ  1َّاًزز  2زض ایزززالت گاًؿزز

ٍ  ˚)بززیي زٍى   کیلززَهتطی قززط    559َّاًزز  ٍلزززَیاً ( 

( تاذَضزُ بزِ  الف)هطاخعِ قَزبِ ًطكِ قواضُ: « T.XII.a» ی بزززززاؾتاًیزضهحَطِ 3لَلاى

کزززززْي ؾزغسی بزِ     ًاهِ ّای www. sogdian ancient letters , p. 1 ) زؾت آهس)

) تطکؿززتاى چززیي( ٍ  4� کیاًزز ˚َؾزز  ؾزززززغسیاى هطززین ؾززیي  ظبززاى ٍ ذزز  ؾززغسی ت

ًزَاحی هٌتْزی بزِ     بطذزی اظ  گاًؿَذطا  بِ ّن ٍطٌاًكاى زض غط  ) ؾزغسیاًا ٍؾزوطقٌس( ٍ

َقتِ قسُ کزِ هیزاى   ً 7 چٌ  ˚ٍ خیي  6، گزَظاً  5َّ  ˚ّزَاً  ، ؾَظ  ˚چیي ًریطزٍى 

ی بؿیاض ًعزیک ٍخَز  ( ضابطِذاس انلی ؾزززغس ) برهَل ؾزززززوطقٌس  ٍ قْطّای هعبَض

، هكزکلات ٍ  ضاّْزا  چیي قزوالی، ًززااهٌی   لات ؾیاؾی زضزاقتِ اؾت. ًزاهِ ّای هعبَض، تحَّ

 باظگَ ضا 8زضلَیاً تداضی زض ؾزغس، قطای  ظًسگی ٍفعالیت ضٍظهطُ ی باظضگاًاى ؾاکي هؿائل 

˚ Simsهی کٌس.  Williams , 2001 , p. 47 ت ًَقتِ ّا هی ضؾس کِ زؾ ًرطِ ایٌگًَِ ب

چزیي ههزازضُ    اظ هطکع چیي بِ غط  تَؾز  ًگْباًزاى هزطظی    عبَض هؿیط زضکزیف یؿتی زض

، ًطؾیسُ اؾت. ایي اؾٌاز ،قاهل یزٌح ًززاهِ   ت ٍ ّطگع بِ زؾت زضیافت کٌٌسگاًفگطزیسُ اؾ

 ابطیكزن قْزَُ ای ضًز  زضٍى    کِ ییچیزسُ زض  ی کاهل ٍ چْاضتکِ ی یاضُ قبیِ بِ ًزاهِ اؾت

(.  زٍِ ای ظبط اظ خٌؽ کزززتاى بِ زؾت آهس )هطاخعِ قزَز بزِ تهَیطقزواضُ    یک یاکت یاضچ

اهکزاى هحفزَ     ، ًَقتِ ّای ًزززاهِ ّا ضا تا حزس ایي تا ذَضزگی تا قسُ بَزًس ٍ توام ًاهِ ّا

ًگاُ زاقتِ بَز. البتِ آؾیب زیسگی ّزای خعیزی زض لبزِ ی بیطًٍزی بطذزی اظًاهزِ ّزا زیزسُ         
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کِ ایي ًاهِ ّا بط ضٍی آى ًَقتِ قزسُ ، اظ لحزا  اًزساظُ ی     قس.کزززاغصّای هطبع قکلی هی

یک اًزززساظُ اؾزتاًساضز، بزطای ایزي     بَزُ اؾت کِ ذَز بیاًگط بطذَضزاض ابعاز اظ یک ًرن ٍیػُ

ؾزاًتیوتط اؾزت کزِ اًزساظُ اؾزتاًساضز       22حزسٍز  زض اؾٌاز اؾت عززطو ًاهزِ ّزای ؾزغسی    

 9 ّای آى ضٍظگاض بَزُ اؾت. ًزززززاهِ

 Stein , Aurel, 1921 , v.2)هْزن اؾزت   باؾتاى قٌاؾاى ایي هزَاضز بؿزیاض   زیس اظ 

,chap. xviii, p. 671 )  ًاهزِ ّزا اذزتلاظ ًرزط     یزػٍّكگطاى زض هَضز تاضید زقیزق تحطیزط 

ًاهِ ّا ضا هكزرم   هَفق قس ظهاى زقیقی باؾتاى قٌاؾ سگاُزی اظ« اٍضل اؾتایي » ، ؾطزاضًس

کِ هساضس چیٌی کِ زضبطج ّای ًگْبزاًی ّوزاى ًاحیزِ     ایي ٍاقعیت کٌس. بسیي ٍؾیلِ ٍی اظ

هیلازی ًَقتِ قسُ اؾت 137 ؾال ییسا قسُ اؾت یطزُ بطزاقت ٍ هعتطس اؾت کِ ًاهِ ّا زض

ًرطیزِ ی اؾزتایي    «تزاضید ًاهزِ ّزای ؾزغسی    » ( زضهطالِ W.B. Hening) . ّزیٌیٌ ٍ 

ًاهزِ ی زٍم بزساى    کزِ زض  ضز کطزُ ٍهزعتطس اؾت حَازث ٍاتفاقزاتی  ی اٍل قزطى زٍم ضا ًیوِ

 زض ˚اهپطاطَض تَؾ  ّزززززًَْا   فطاض ًیع ٍ 19تاضاج ٍ ٍیطاًی قْطلَیاً  ٍیِ ˚اقاضُ هی قَز 
 Ja. Noّاضهززات ٍ  Akira.Fujieda هززیلازی اؾززت آ. فزززَخیسا 312ٍ  311ؾززالْای 

Harmatta ٍمذلاظ ًرط ّیٌی  ضا زاضًس. ّزاضهات هعتطس اؾت کِ اتفاقاتی کِ زض ًاهِ ی ز 

زضحالی کِ فزَخیسا ،تاضید ، هیلازی ضخ زازُ اؾت 195تا  199بساى اقاضُ هی قَز زضؾالْای

ِ  اظ بِ زفاع ؾطاًدام ٍ ًاهِ ّا ضا قزطى قف هیلازی هی یٌساضز ،ؾزیوعٍیلیاهع   ّیٌیز   ًرطیز

ِ  » هعتطس اؾت کِ ٍیطاًی قْطّای   311 لَیاًز  زض ؾزال   اظ اهپطاطزَض  ٍفزطاض « لَیاًز  ٍیززز

 .wwwّوزیي ؾزال ّزا هزی زاًزس )      لزصا تزاضید ًاهزِ زٍم ضا زض   ؛ ا  افتازُ اؾزت هیلازی اتف

Iranica. com- Hening , Walter Bruno . p. 1 ) تَخزِ بزِ اتفاقزاتی    بِ ّط حال با ؛

ِ   ؼًاهِ ّا بساى اقاضُ قسُ اؾت هی تَاى حزس  کِ زض هزیلازی   313 لّزا زض ؾزا  ظز کزِ ًاهز

 ًَقتِ قسُ اؾت.

 

 : سومنــــامه ي 

، ؾزاًتیوتط  49× 22ز هزیلازی،  بزا ابعزازی زضحزسٍ     1997زضؾزال  ؾَم ؾغسی، ی  ًاهِ

 «ّزَاً   ˚زٍى » زضغط «  T. XII.a» زضهحَطِ ی باؾتاًی
بِ زؾزت آهزس. طزَضی کزِ     2

قؿوت بیطًٍی ًاهِ ، ؾِ ؾطط کَتاُ، حاٍی  با ًد ، هحکن بؿتِ قسُ بَز. زض تا ذَضزُ ٍ کاهلاً

ٍ   با گكَزى ً 3ًكاًی زیسُ هی قَز، زضحاقزیِ   اهِ بیؿت ٍقف ذ  افطی )ضاؾزت بزِ چزو( 
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ی هیاًِ فطؾَزگی زض ، ضوٌاًاؾت 43ضاؾت ًاهِ ،ًِ ذ  عوَزی ) اظبالا بِ یاییي( ًَقتِ قسُ 

تٌْا یاضُ ای اظلغات قابزل ذَاًزسى اؾزت ) هطاخعزِ      14- 17 هتي بِ حسی اؾت کِ اظ ؾطَض

هزیلازی،   313هزاُ آٍضیزل ؾزال     قَز بِ تهَیط قواضُ ی : یک ( ایي ًزاهِ، زضبیؿزت ٍیزک  

 َّاً  ذطزا  بزِ قرهی)ّوؿزط    ˚اّالی زٍى  ًام اظ 4«قایاى » تَؾ  یک ظى ٍ زذتطـ 

 ˚ًززززززٌِ  » ًَقتِ قسُ اؾت. اظهحزل ظًزززززسگی    5« زات  ˚ًٌِ » یسضزذتط( بِ ًام  ظى ٍ
طـ اطلاع زقیطی زض زؾت ًیؿت. هتي ًزاهِ اظ ایي قطاض اؾت کِ : ظى اظ زؾزت ّوؿز  « زات 

 ˚زٍى » کِ چطا ، اٍ ضا بِ هست ؾِ ؾال ، بزسٍى یزَل زض   گلِ هٌس اؾت« زات  ˚ًٌززززززِ » 
تٌْا گصاقتِ اؾت ٍ ًیع بِ ذاططبسضفتاضی اططفیاى ًؿزبت بزِ ذزَز بؿزیاض قزاکی      « ّزَاً  

هزی ذَاّسکزِ   « زات  ˚ًٌزززززِ  » َّاً  بطای اٍ غیطهوکي اؾزت. اٍ اظ  ˚اؾت. ٍ تطس زٍى 

َّاً  ّؿت یا ًزِ   ٍ زضاًتْزا    ˚آیا با ایي قطای  ، قازض بِ هاًسى زض زٍى  بطایف بٌَیؿس کِ

 تاکیس هی کٌس کِ اظ زؾتَض ّوؿط بسٍى چَى ٍ چطا اطاعت  کٌس.

 

 حــــرف نوشت: 

                           MN    �w�ryh                                 �R     ��w 

 

                           xwt�w    

 
                           ��ynh                                               nny��t 

 

                           MN                                                   ��yh 

 

 
 

1   �D   ��w  xwt�w  ����ny  �RY  nny��t ¹ ��pryw   nm��yw  sp�t-

z�nwk   KZNH    
   

�YKZY  ZKy� 2 
   

 

2   ���nw  �yrt  �PZY�   �yr YWM   ZKZY�   XZYH   ZY  �rwk 
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 ��tyxw �pw   

 

r��w   ��nn  wyspn�� 3 

 

3    mrt�xmk 4 �HRZYt  xwt��y   k�   �LKw 5 �rwt�twh   pt�w��m 
 �HRZY  ZNH  

  

�rywh  nw��h   

 

4    myn�m  �HRZY  n�y  nyn�  �zw�m  �nt�kw   L�  �yr ��z�r�kw 
 �HRZY  ZNH   

 

�rywh ��mrt�h 

 

5    myn�m  �PZYt   ��� ��� � �ykh   prsty�m  �HRZY��  �yw  
�ykh  L�  �yr�m 

 

�HRZY   �k�tym �pw  

 

6   prmynwkh 6   t��k   s�r �HRZY  ZNH  ��yz  ywn�k  �st  3 sr�  
 �PZY   �rw��ny  �skw�m   pr  

  

 ___________________________________________ 

 

7   tw�  prn 1 
 �HRZY  prtmw  ����ty  �k�w  pn��m  n��m 2 prmw 

 �yky  s�r  r��w  wm�t    

 

8  �HRZYm  L�  nm�t  3  ��rt�nt 4  nyz-nyt  �HRZYm  pt�kw�t  �st 
  ZKY  �yps�r 5 

 

k�ZYm 6    pyt��r 7  

 

9    �k�w   prnxwnt  �PZYm  ��kr�t   �NwZK    kt�w�ntk  �PZY   
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�rw��ny  

  

�skw�m�h 8  L�   �w�n    

 

10  �HRZY  prnxwnt   m��  w��t   L�  ZY  nny��t  �ntk  [�]ym  L� 
ZY�   m�t�kh   

 

�[�]r�m   �HRZYm   

    

11   ms 9 m��   pt�kw�t   k�ZYm  �k�w   kt�w�ntk   L� nmt 19  

��k�rt  �HRZYm   

    

m�� 11  pyt��r   

 

12   / /w�t  �PZYm  �kw  �Myh    �kr�t  �HRZY  ZK �yps�r  m��  
w���nt  k�ny   �my� 

 

13   �rw�ny  12 �nyw 13 pntrw 14  �wtm  nyst  �YKZY  �rty��n  
�HRZY  �rty��n   

  

[m�]�  [w��]t  prnxwnt    

 

14   ..nyt    ��wZYtn ú.�y    krty�  kú.m n  �xy[ ]   L�   // �w�n   
��///. ynyh  ///m 

 

ZNH  ��y 
 
 

___________________________________________ 

15        ///k   //y///  �k�tym   // ny    L�   /////n�     

  

16     �HRZY  ��w   pry�tr1   ptpr�w  �nn ú�    ��Y   k�ZY   
úúwh    �ynty   
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��y(h)   �HRZY  ��zt�k     

 

17  mrt�xmk  ���rxtk 2 ky  ZY  �ynty 3 wyty  pt�  �np�rt  �yrt  ��rt 
 �PZY  ��r�yny  

 

18   n[��]w�n    �rwk   ��rt  �HRZYm  ��  wyspn��   sxwn   pr  
�nn�m 4  np[y]sy    

 

[k�n]yt  �sty�n 5  

 

19     �PZY  ��r��n  �YKZY  myn�n 6 
 �HRZYt   k�    L�  [�s]ty�n 

 �HRZYm      
 

m�y�  np�ysy  

 

20   �PZY  ��r��n  �YKZY  �ynty   spx��n   �HRZYm   L�   �k�w   
�prtrk�n   

  

s[p�]n�yh   w��wnk   

 

21   p�xt�kw   p��y   wm�t   �YKZY  t��k   s�r   �HRZYm  ZK  

tw�xky   prm�nh  

    

pr[�]w   srw   pt�r�t   

 

22   �HRZY  ���tym   �t    �rw��n  �HRZYm   L�   �wy  my�ryh
7

   

sxwn   k�t   L�   

 

[�wy]  �zw�n  �HRZY 

 

23    úúúú. m   �wn 8 �y�ty  YWM   ZKw  ���  ��r�nt�nt   
�YKZYm   ZK   
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tw�xky 9 
 < sxwn >  krty  �HRZY  prtr 10  

 

 

24   �WZY   �kwty  �PZY  �WZY   k�sy   w�wh   wm�t�w  
�YKZY  tw�xky  

 
 

___________________________________________ 

�HRZYm   ��y�� 1  ptúú.. 

 

25    py�t   MN  xyp�   ��yyh   myw�nyh     

 

26     np�x�t   ZNH   �ykh   pr  �t�rtyk   YRX�   pr   10 s�th  

   
27    MN   �w��ryh   ��ynh  �D   ��w   xwt�w   nny�t   ��pryw   

 

28    nm��yw  �PZY�  �yr  YWM   ZKZY�   XZYH   ZY  �rw�k  
�n�y[w ]   

 

29    ��tyxw    �HRZY 2
  �krtym  �HRZY  

 

30   L�   �k�r�y 
3

  �y�h 4 
   p�y�m  �HRZYm 5  �ny��wn[�]k    t��k 

 s�r  py�    

 

31    wm�t  �HRZY  �ny�z�   nyzt  �HRZY   �ztyk  �ym  �HRZY  

 

32     ��r��m  �m��  �PZYt 6   20 prstk  �ps�y� 7  nyst  �HRZY   

 

33  …….t    s��t    ��m�r�t 8  prnxwnt  �pr��t  �HRZY�   ZK    

 

34    �yn   xwyz�nt 9 �HRZY�w   L�  �yr�nt 19 �HRZY   prw   
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prnxwnt   

 

35      p�rh    �k�t�ymn  �ynty  ��yh  ��   �m��ryh 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

___________________________________________ 

    آوانــــوشت:

 

 

 

 

 

 

 

 
                                �an    �u�ri                  �                     ar     

�a�u  

 

                                xut�w                           

 
                                 ��yan                                                Nanai ˚

�at 

 

                                 �an        ��y 
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1  ar   �a�u  xut�w  �a�n�-pi�(�)  Nanai ˚�at   �fryu  nam��yu  
sp�t ˚ z�n�k  ��nu  

   

 ka�uti  (a)wi ˚ �  

  

2     �a��nu  ��rt  ut�ti-�  �ir  m��  xoti ˚f a  w�n  ti  �r�k  ��txu  
(�)pu  r�fu  �ann   

 

wispan-��  

 
3      mart�xm�   �rti ˚ t  xwt�y  ka�  atu   �r�t�tu   pat�u��m  �rti  

yu  ��rw  n���  

 

4     m�n�m  �rti  n�y   nyn�  (�)�aw�m  �and�ku  n�  �ir  
(�)���araku  �rti  yu   �r�w  amar� 

    

5      men�m  ut�ti ̊t   ��� ���  �e�  frastay�m  �rti ̊fa�  �w  �e���
 n�  ��r�m  �rti   

 

(�)k�t�m  (�)pu 

 

6   prmynwkh    t�f�k  s�r  �rti  yu  (�)�e�  y�n�  ast  3 sar�  ut�ti  
�ruwan�  (�)skaw�m   par   

 

7    t�wa  farn  �rti  fratamu  (�)��(�)ti   (�)k�  pan��m  ni��m  
parmu  ��k�  s�r  r��u  wim�t 

 

8      �rti ̊ m  n��� nm�t  ��rtand  ni� ̊ n�t  �rti- m   pat�kw�t  ast 
 awi   ips�r  ka��ti ˚  m 

 

      p�t��r  
 

9  (�)k� Farn ˚  xund  ut�ti̊m   ��kar�t  k�  kat�wand�  ut�ti  
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�ruwan�  (�)skw�m�   n�  �aw�n 

   

10      �rti  �Farn ˚  xund    m��   w��t   n�-ti    Nanai ˚  �at   �and� 
 �m   n�  ti ˚  �   

 

m�t�ak   �[�]r�m  �rti ˚  m   

 

11      mas   m��   pat�kw�t  ka��ti ˚  m  (�)k�  kat�wand�  n�  
namt   (�)�kart   

 

�rti ˚  m  m��  p�t��r  

 

12    /////w�t  ut�ti ̊ m  (�)k�   m�t   �kar�t  �rti  x�  ips�r   m��  
w��and ka��ti  m�� 

 

13   �ruwan�  anyu  pan(d)tarau   xwatam  n�st  ka�uti  Artewan  
�rti  Artewan    

 

[m�]�  [w��]t   Farn ˚  xund    

 

14     ///ny.t   ��uti ˚  tan  ……’y  krt�   k///mn�xt   n�   //�w�n    �� 
///.ynyh  //m   

 

yu  pit(�)r   

 

15         ///k  //y///  k�t�m   // ny  n�  ////////n�   

 

16      �rti    ��u   friy�tar   patfr�w   �ann  ///�   pit(�)r  ka��ti  
ú..wh  ��nti  ��y 

 

�rti   �z�t� 

 
17      mart�xm�  ���xtk    k�  ti  ��nti  w�te  pata  anpart  ��rt  ��rt 

 ut�ti   ��ar�n� 
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18   ni[�]��an  �r�k   ��rt  �rti̊m   a�  wispan ˚  ��  saxwan  par  
�nn�m  nip[�]s�  

 

ka��ti ˚  t    �sty�n  

   

19   ut�ti  �ar��n  ka�uti  men�n  �rti ̊ t  ka�   n�   [�s]ty�n  �rti ̊ 
m  m��  nip�se 

   

20    ut�ti  �ar��n  ka�uti  ��nt�  spax��n  �rti ̊  m  n�  (�)k�  
pitark�n  s[pa]n��   w���n�  

 
21  paxtaku  p��� wim�t  ka�uti  t�f�k  s�r  �rti ̊ m  x�  tw�xki  

fram�n  par[�]w  

  

saru  pat�ar�t   

   

22    �rti   ��at�m  at  �ruw�n  �rti ˚  m   n�� aw�  mi�rya   saxwan 
 ki�t  n�  [awi]  

    

�zw�n  �rti  

 

23    ……˚  ma   ��n/ �an  �ya�d�    m��  awu  �a�a  ��rand�nd  
ka�uti ̊ m  x�   

 

tw�xki  < saxwan >  kart�  �rti  fratar     

   

24   kat�r  (�)kute  ut�ti  �n�  k�s�  wa�u  wim�tu  ka�uti  tw�xki  
�rti ˚  m  ��y��   pt…   

 

25    p��t   �an   x�p�   ��y�   M�w�ny 

   

26    nipax�t  yu  �e�  par  ��tik  m�x  par 10 sa�d    

 

27    �an   �u�dare  ��yan  ar  �a�u  xut�w  Nanai ˚  �at  �fryu  
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28    nam��yu   ut�ti-�  �ir [m��  �rti ̊ fa   w�n  ti   �r�k   an��y[u 
]   

 

29   ��txu   �rti  (�)krt�m  �rti   

 

30   n�   �k�r�y   ���   p�y�m  �rti ̊ m   anya-��n�   t�f�k  s�r  p�� 

 

31   wim�t  �rti  �ny�z�  ni�(i)t  �rti  �azd�k  �m  �rti  

    

32   �ar��m   m��   ut�ti ̊ t���20�parstak���aps�������n�st���rti     

   

33   �…��t   s��t    (�)�m�r�t    Farn ˚  xund  (�)pra�t   �rti ˚  �   x�  

  

34    ��n  xw�zand  �rti ̊ �u   n�  ��rand   �rti  par�w  Farn ˚  

xund    

      

35    p�r  (�)k�t�man   ��nt�   ��y  a�  (�)ma�ar� .         
 
 

 بــــرگردان:

 

 

 

 آدرس نامه

 1قایاىاظ: زذتطـ 

 2زات  ˚بِ : خٌا  ًٌِ  

 اظ ذسهتکاضـ=...........................>

زات آفطیي ؾتایف ًواظ ); زٍظاًزَظزُ   ˚بِ ذساًٍسگاض ) ; ؾطٍض قطیف ( ٍ ّوؿط ًٌِ  -1

) 

ظ ذَـ ) ذَاّس بَز ( آى کِ تطا ؾزلاهت قزاز   چٌاًکِ ذسایاى ضا با اٍ باز یؽ اٍ ضا ضٍ -2

 .ًاذَقی بِ ّوطاُ ّوؿط بیٌس ٍ بسٍض اظ
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   .ٍ ای ؾطٍض، ٌّگاهی کِ ؾلاهتی تطا هی قٌَم ٍ خاٍزاى  ّؿتن -3

ٍ آگاُ باـ هي ............... ظًسگی هی کٌن بس ًِ ذزَـ ٍ بزسبرت ) ; زض بزسبرتی ( ٍ     -4

 ذَز ضا خاٍزاى

ّی بطای تَ ًاهِ هی فطؾتن ٍ اظ تَ ًاهِ زضیافت ًوزی کزٌن اظ   هی یٌساضم یؽ ّط اظگا -5

 قوا  

 هاًسُ ام 3 َّاً  ˚ًااهیس قسُ ام ایي اظ ) برت ( هي اؾت کِ ؾِ ؾال زض زٍى  -6

 ضاّی بَز طٍى اظ قوا هتكکطم یکباض ٍ زٍباض ٍ یٌح باض، بِ بی -7

ّ   هزطا  ٍ طاى اظ ذاضج قسى هي ذزَزاضی کطزًزس  ٍ زیگ -8 بزطاى ضا ) ; اظ  چٌزیي گفتٌزس ض

زضذَاؾت کطزم ( چٌاًکِ ضّبطاى

بزِ ) ؾزَی ( ّوؿزطم ٍزض    ) باقٌس ( یؽ هطاضاٌّوایی کٌٌزس  4ذًَس ˚یكتیباى فطى  -9

 َّاً  ؾاکي ًباقن   ˚زٍى 

زات ًیؿتن ٍ هعزاـ اٍضا ًزساضم    ˚ذًَس چٌیي گفت: کِ هي ذسهتکاض ًٌِ  ˚ٍ فطى  -19

 زض زؾت هي ًیؿت( ;)

( ّوؿزطم ذزَزاضی   ًعز ( هي )ى اظّسایت کطزى ) ; بطزىچَیؽ چٌیي عطو کطز  -11

 یكتیباًی ....................... کطز بؽ هطا چٌیي

: بزطز ( ٍ ضّبزطاى چٌزیي گفتٌزس     ) ًعز ( هازضم ضاٌّوایی کطز ) ; .................یؽ هطا -12

 چَى زض ) زٍى َّاً  (  

ذًَزس   ˚چٌیي گفزت : فزطى   اضزٍاى  یؽ 1ذَیكاًٍسی ًعزیکتطًیؿت چَى اضزٍاى  -13

................. 

....................... بزطای تزَ ........... اًدزام هزی زّزس چٌاًکزِ ًزِ         آًچِ کِ......................... -14

 زؾتَضاتی ًٍِ اهاًتی یؽ یسض هي

 ........................قسُ ام ........ ًِ.................. -15

 ذاططُ .......... اظ یسضم چٌاًکِ ......کٌیعی اظ چیٌی ّاٍ ًدیب ظازگاى ٍ چِ..... ... -16

 ...........کِ چیٌی ّا زیسًس ........ ٍ بسؾت آٍضًس .......... -17

لباؼ ضا ؾالن ًگاُ زاقت ٍ باقس کِ ؾري اظ ّوِ چیع بطای هي بزِ ............ ًَقزتِ    -18

 ایس چٌاًکِ قوا.......

 بٌَیؿس ًِ .............. چٌیي بطای هي ِ فکط کٌن ٍ اگط قواٍ فْویسم چٌاًک -19
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( ٍالزسیٌن چٌزاى   هت کٌن ٍ زض اؾتطاحتگاُ ) ; هٌزعل ٍ بساًن چگًَِ بط چیٌی ّا ذس -29

 ); هحسٍز (

ا یزصیطفتن ); زؾزتَض   باقس ............. چٌاًکِ با قوا ) باقس ( یؽ هي فطهزاى  قزوا ض   -21

 (  قوا ضا گطفتن

 َّاً   آهسم ٍ هي ؾري بعضگاى ضا تَخِ ًکطزم ˚ ٍ بِ زٍى -22

 (ًی قسًس چٌاًکِ هي ؾري ) ; زؾتَضٍ ........ اظ گوطاّی ضٍظی ذسایاى اظ هي عهبا -23

قوا ضا اًدام زازم یؽ بْتط اؾت

 ّوؿط ذَس ٍ یا ؾ  بَزُ باقن تا ّوؿطچَى قوا ٍ هي ........... -24

 یع قوا    ک2ٌ( هیَاًای س اظ ); تَؾ فطؾتازُ ق -25

 3ًاهِ زض هاُ ؾَم ٍ ضٍظ زّن ؾپطی ًَقتِ قسُ اؾت   -26

 زات آفطیي ˚( ًٌِ ظ( زذتط قایاى بِ ذساًٍسگاض) ; خٌا  ؾطٍضاظ ) طط -27

 ٍ آضام   ظزُ( ٍ اٍ ضا ضٍظ ذَ  )باقس( ٍ تطا هی بیٌس ؾالن ًواظ ); زٍظاًَ -28

 ٍ قازهاى ٍ باقن -29

 (........باقس ي هتفاٍت اظ قوا ) ; بط ذلاظ قوای کٌن یؽ ه.............. گلِ ضا هطاقبت ه-39

 ٍ ......... بیطٍى ضفت ٍ هي ههون ّؿتن   -31

 چَى هی زاًن کِ بطای تَ کوبَز ); هكکل (  بیؿت یطؾتاس ًیؿت ) ; ًساضیس ( -32

 ذًَس فطاض کطزُ اؾت   ˚ٍ ............. لاظم اؾت  بیاًسیكیس ); زض ًرط بگیطیس ( فطى  -33

 ٍ اٍ ضا چیٌی ّا  هی ذَاٌّس یؽ اٍ ضا ًوی یابٌس -34

 ذًَس ها بِ ّوطاُ هازضم کٌیعکاى چیٌی قسین.     ˚ٍ با قطو ّای  فطى  -35

 

 ها نوشت یپ

. هتي انلی ًاهِ تَؾ  ّوؿط گیطًسُ ٍ  حاقیِ ی ؾوت ضاؾت تَؾز  زذتزط ًَقزتِ    3

 قسُ اؾت.
4. 
5. Nanai ˚  �at 

  Zny��tضایكلت :   .�

ٍلی با تَخِ بِ هعٌای خولِ قؿوت حصظ قسُ ضا هی تَاى بِ    .Zky�úضایكلت :  .�
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 باظؾاظی کطز ZKZY-�nنَضت  

بزِ   ��wyspnلصا با تَخِ بزِ بافزت خولزِ ٍاغُ ضا بهزَضت        ��wyspzضایكلت :   .�

 باظؾاظی هی کٌین.  «  ّوِ ، با ّوسیگط » هعٌای 

 ایٌدا بِ هعٌای ّوؿط اؾت. .�

 «  ، ّط کؽ ، قرم کؽ » بِ هعٌای   kw��ضایكلت :  .�

 «اهیسٍاضی »  ؾیویعٍیلیاهع : بِ هعٌای  .�

 «  ؾپاؼ ٍ تكکط  »ؾیویعٍیلیاهع : بِ هعٌای  .�

لزصا بزا تَخزِ بزِ بافزت      «  کكَض ، ذاضج ، بیزطٍى   »بِ هعٌای    w���mضایكلت :   .�

 تهحیح هی کٌین.   n���mخولِ ٍاغُ ضا بهَضت  

 « هَزى ٍؾَؾِ کطزى ، آظ»  بِ هعٌای    zm�tضایكلت :   .�

ضایكلت هاضی ًطلی هتعسی ؾَم قرم هفطز حطظ ًَیؿی کطزُ  ٍلی با تَخزِ بزِ    .�

˚ٍاغُ ی  nyt   زیگطاى » بِ هعٌای» 

 .تهحیح هی کٌین rt�nt��ضا بهَضت ؾَم قرم خوع     rt��  فعل          

 «  ضّبط   »: بِ هعٌای    ؾیوعٍیلیاهع .�

    nym�/ضایكلت  :    .�

 بِ هعٌی یكتیباى ٍ حاهی اؾت.  .�

  skwm�h�لصا با تَخِ بِ بافت خولِ ٍاغُ ضا بهَضت      skw�/�h�. ضایكلت ًاقم  8

 تهحیح هی کٌین       

    //mضایكلت  :   .�

  /nmضایكلت :  .��

ًیزع،    »بِ هعٌزای    ��mلصا با تَخِ بِ بافت خولِ ٍاغُ ضا بهَضت     ��/. ضایكلت :  11

 تهحیح هی کٌین.ٍ ًیع هی تَاى« ّوچٌیي 

حطظ ًَیؽ « گاّی ، گْگاُ   »بِ هعٌای  ���ٍ   « ضاُ    »بِ هعٌای   ��rهَضت ب      

 کطز.

تهزحیح     rw�ny�لصا با تَخِ بِ بافت خولزِ ٍاغُ ضا بهزَضت        y////ضایكلت  :  .��

 هی کٌین.

    //ny�ضایكلت  :   .��
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لزِ  لصا با تَخِ بِ بافت خو«  ضتبِ ، هطام ، یایِ    »بِ هعٌای   p��wrwضایكلت :   .��

 تهحیح هی کٌین   pntrwٍاغُ ضا بهَضت  

 ضیكِ آى هكرم ًیؿت. .��

 ضیكِ آى هكرم ًیؿت. .��

     yn//yty�ضایكلت  :   .��

 ضیكِ آى هكرم ًیؿت .��

 ضیكِ آى هكرم ًیؿت .��

ضا با قک حطظ ًَیؿی هی کٌس یؽ هی    w-ٍ حطظ آذط     myn�nwضایكلت :   .��

 خع تاکیسی بِ حؿا  آٍضز.    n-تَاى آًطا بهَضت  

 لیاهع : بعضگاىؾیوعٍی .��

  y�ty  �wn�لصا با تَخِ بِ بافت خولِ ٍاغُ ضا بهَضت     ww�yrty�ضایكلت :   .��
 تهحیح هی کٌین.    

   sxwnkyضایكلت :   .��

   �prtضایكلت :  .��

 ضیكِ آى هكرم ًیؿت .��

   HRZY�. لصا بزا تَخزِ بزِ بافزت خولزِ ٍاغُ ضا بهزَضت           /////////ضایكلت  :    .��

 باظؾاظی  هی کٌین.

 آى هكرم ًیؿت.ضیكِ  .��

لصا با تَخِ بِ بافت خولزِ ٍاغُ ضا بهزَضت    «  ایي   »بِ هعٌای    xy�hضایكلت  :    .��

�y�h .باظؾاظی  هی کٌین 

 حطظ ًَیؿی ًکطزُ اؾت.  ضایكلت  .��

لصا با تَخِ بِ بافت خولزِ آى ضا بهزَضت       n�-ضایكلت :  ضویط زٍم قرم خوع   .��

-t   .تهحیح هی کٌین 

   �wmy�ضایكلت :   .��

 حطظ ًَیؿی ًکطزُ اؾت     prnxwnt       ٍ��m�r�tایكلت بیي ٍاغُ ی    ض .��

   xwyz�ntلزصا بزا تَخزِ بزِ بافزت خولزِ ٍاغُ ضا بهزَضت            xwyz.tضایكزلت :    .��

 تهحیح هی کٌین.
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 yr�nt�لصا با تَخِ بِ بافت خولِ ٍاغُ ضا بهَضت     yr.�m�ضایكلت :  .��

��.  
36. 1. Artewan. 
37. 2. M�w�nay. 

ؾت کِ ًاهِ زض بیؿت ٍ زٍم اضزیبْكت )  بیؿت ٍ یک آیطیزل (  . ّیٌی  هعتطس ا3 .��

 ًگاقتِ قسُ اؾت.  313ؾال 

39.  Henning , 1954, p. 615 
40. ��yan 
41. Nanai ˚  �at 
42. Dun ˚  huang  

43. Farn ˚  xund  
˚ Dunَّاً    ˚. قْطؾتاى زٍى 1  huang   َگَاى قط  ایالت گاًؿَ  ˚زض قْط خیای

کزِ بزِ ؾزال     ظی زضٍاظُ ی ضاُ تداضی آؾیای هطکعی هحؿَ  هی قسهط ٍاقع اؾت ایي قْط

 ˚زٍى قزْط ؾیؽ قس. ااظؾلؿلِ ی ّاى ت Wudi قبل اظهیلاز تَؾ  اهپطاطَضی ٍٍزی 117
قبزل   ٍ تدزاض َّاً  آذطیي هٌعلگاُ حفاظت قسُ بطای هؿافطیي ٍ باظضگاًاى خازُ ابطیكن بَز 

ط بطای اؾتطاحت ٍ تیواض اؾباى ٍاقتطاى کیاً  هستی ضا زض ایي قْ ˚بِ ؾَی ؾیي  اظ حطکت

بطای ؾفطذَز بِ زعزا   ˚غززززاضّای ّعاض بَزا  ˚ Mogaoٍ زضهَگاعَ ًسکطزهی ذَز، ؾپطی 

تزَاى گفزت کزِ     ٍ ًیایف هتَؾل هی قسًس، با هَقعیتی کِ ایي قْط زضآى ضٍظگاض زاقت هزی 

 طیكن بَزُ اؾت. ًططِ ٍضٍز هبلغاى آییي بَزایی ٍ هحل تطاطع زٍ قاذِ ی هْن خزازُ اب

˚Kanیا   Gansu. گزاًؿَ)2  su  کیلَهتطهطبع زضقزوال   454999( با ٍؾعتی زضحسٍز

 ،قزط  قاًؿزی   ،کیاًز   ˚ّوؿایگاى ایي ایزالت زضغزط   ؾیي  قطقی چیي ٍاقع قسُ اؾت

زضخٌزَ  قزطقی ٍاقزع      Lanzhouخزَ   ˚قوال هغَلؿتاى زاذلی اؾت. هطکع گززاًؿَ لاى  

َّاًز    ˚گزَاى ٍ زٍى   ˚ٍی، خزیَ  ˚ٍ  ایي ایالت هی تَاى بِ ٍ قسُ اؾت. اظقْطّای زیگط

فطٌّگزی بزیي    هؿیط خازُ ابطیكن گاًؿَ ًطف بِ ؾعایی زضتبازلات اقتهازی ٍ زض اقاضُ کطز.

 چززیي ٍغط  زاقت. زیَاضبعض  ضاچٌساى گؿتطـ زازًٌس تا ایي هٌططِ ضا زضبطگیطز.

˚ lou. لَلاى ) 3  lan  1699ضی کَچزک ٍ هتطقزی بزا تزاضیری     ( یا کززطٍضاًا قْط تدزا 

غزط    ّززززَاً  ٍ قزْط ًیزا ٍ زض    ˚ؾال، ٍ خوعیتی چْزاضزُ ّزعاض ًفزطی ، ّزن هزطظ زٍى      

قبزل   176ٍاقع قسُ بَز. ایي قزْطزض ؾزال    ˚قوال قطقی ٍاحِ تاضین  ˚ی لَپ ًَض  ِچزضیا

قزس ٍ   خازُ ی ابززززززززطیكن هحؿَ  هزی  اظهیلاز تَؾ  ؾلؿلِ ی ّاى بٌا قس. لَلاى قلب
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، رتلف بطای عبَض اظخزازُ ی ابطیكزن چٌاًکِ باظضگاًاى ًَاحی ه ،یل اضتباطی چیي بِ غط  بَز

آٍضزُ بزَز، ًاگْزاى    کزِ بسؾزت   آهسًس.  لززَلاى بزا قززْطتی    هستی ضا زض ایي هٌططِ گطز هی

ِ   هیلاز ی یؽ اظّكتهزس ؾزال زضذكزف    639زضؾال  ضٍظگزاض هحزَ قزس.     ًاگْزاى اظ نزحٌ

یط خزازُ  ًس کِ قطای  بس آ  ٍ َّا ٍ طغیاى ضٍزذاًِ ّا ٍ ًیع تغییزط هؿز  باؾتاًكٌاؾاى هعتطس

ؾزال حزبؽ زض ظیزط قزٌِ ّزای زا        1699ؾزاذت. لزصا یزؽ اظ     ابطیكن، ایي قْطضا هتطٍس

 .Sبزاؾتاى قٌاؼ ؾَئسی ، ؾَاى ّزسى هیلازی ، 1999هاضؼ  28نحطای تاکالاهاکاى، زض 

 Headn  كزف کزطز )   ایي قْط ذاهَـ ضا یؽ اظ ؾزالیاى هسیزس کwww.  the ancient 

state of loulan). 

( ًاهی چیٌی ٍ بِ هعٌی ضٍزذاًِ غطبی اؾزت. زض ظبزاى    xinjiangکیاً  ) ˚ؾیزززي .4

کیلَهتطهطبزع   1699999ایي ایزالت با ٍؾعتی زض حسٍز  ًاهیسُ اًس. فاضؾی آًطا تطکؿتاى چیي

اکؿتاى زض غززط  ٍ فزلات  زضقوال قطقی چیي زضّوؿایگی کكَضقطقیعؾتاى تاخیکؿتاى ٍ ی

   Urumqiتبت زض خٌَ  ٍ ایالت گززززاًؿَ زض قط  ٍاقع قسُ اؾت. هزززطکعآى اٍضٍهچزی    

کیاًز  زض ظهزاى ؾلؿزلِ     ˚ٍ اظ قْطّای هْن آى کاقغط، ذتي ٍ تطفاى اؾت. ایززالت  ؾزیي   

  .کیٌ  بسیي ًام ذَاًسُ قس

گَاى زض  ˚خیایَ  ؛ًسُ هی قَزگَاى  ذَا ˚با ًام  خیایَ   Suzhouَّ  ˚اهطٍظُ ؾَظ . 5

اظ اّویزت  قوال غزط  ایالت گاًؿَ  اؾت ٍّوچزَى قزْطّای زیگطایالزت زضخزازُ ابطیكزن      

 ذانی بط ذَضزاض بَز

ٍی زض  ˚ذَاًزسُ هزی قزَز. ٍٍ     Wuweiٍی   ˚بزا ًزام ٍٍ    Guzang. اهطٍظگَظاً  6

 قوال قطقی گزاًؿٍَاقع  اؾت 

هطکع گاًؿزَ    Lanzhouخَ   ˚اى لاى تحت عٌَ  Jinchengچٌ    ˚. اهطٍظُ خیي 7

 اؾت کِ زض قوال ایي ایالت ٍاقع قسُ اؾت. 

. لَیاً  یکی اظ قْطّای قوالی ٌّاى اؾت کِ اظ ًرط تاضیری قزسهتی کْزي زاقزتِ ٍ    8

ؾالیاى ؾال یززززایترت ؾلؿلِ ّای بعض  چیي بَزُ اؾت. ٍبِ عٌَاى یکی اظ ّفت یایترزت  

 بعض  باؾتاًی چیي یاز هی کٌٌس.

ًاهِ ّا هطابق با الگَی ؾٌتی ًَقزتِ   ،ی ًاهِ ّا هتَخِ هی قَین . با بطضؾی ٍ هطالع9ِ

حزاٍی  لغزات    ،ًزاهِ ًَیؿی ٍ بِ ظبزززززاى هحزاٍضُ ایزی   ،ًاهِ ّا با ؾبک ؾازُ ایيقسُ بَز 

باًِ ٍ احَال یطؾی ذال هَزّ ًاهِ با عباضت کِ زضظًسگی ضٍظهطُ بِ کاض ضفتِ اؾت  ،ؾازُبؿیاض
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، هحل ٍ تاضید ًاهِ بِ یایاى هی ضؾس. بطضٍی یاکت ًاهزِ آزضؼ  با ًام ًَیؿٌسُ، گیطًسُ ٍ قطٍع

 ض ًاهِ ّای اهطٍظی ًَقتِ قسُ اؾتگیطًسُ ٍ فطؾتٌسُ با ؾاذتا

یکی اظ قْطّای باؾتاًی چیي اؾت کِ زض قْط آًیاً  زض    Ye. .قْطؾتاى یزززززِ 19

بطای یززازقاّاى ؾلؿزلِ ی قزوالی حزایع      ایي قْط ؾالیاى ؾال ؛قسُ اؾت ایالت ٌّاى ٍاقع

قوالی بِ عٌزَاى یایترزت    Qiقطقی ٍ  کزی     Weiاّویت بَزُ . ٍ زض ظهاى ؾلؿِ ی ٍی 

 بطگعیسُ قسُ بَز. 

 

 
 

 ًطكِ قواضُ الف 
Sims-williams , Nicholas,1992,ancient letters Encyclopedia 

Iranica 
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Stein,1921:voL.4,p.329  

 یکتهَیط قواضُ 

 

 
 

Stein,1921:voL.4,p.333 

 تهَیط قواضُ: زٍ
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�
. هتي انلی ًاهِ تَؾ  ّوؿط گیطًسُ ٍ  حاقیِ ی ؾوت ضاؾت تَؾ  زذتط  . 

 ًَقتِ قسُ اؾت.
 


